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Ministrja e Ministrisé sé Tregtisé dhe
Industrisé

Né mbéshtetje té nenit 38, paragrafi 3 té Li
nr. 03/L-181, pér Inspektoratin  df
Mbikéqyrjen e Tregut (Gazeta Zyrtare nr.8
datés 27 gusht 2010) si dhe né mbéshtet
Udhézimit Administrativ. nr.04/2008, pé
veshjen dhe paraqitien e népunésve ci
Kodit té Mirésjellies pér népunésit civi
nr.04/2015), nenit 38, paragrafit 6,

Rregullores nr. 09/2011 pér puné té Qeve
sé Republikés sé& Kosovés, si dhe neni
paragrafit 1, nénparagrafit 1.4 dhe Shtojcé
té Rregullores nr.02/2011 pér Fushat
Pérgjegjésisé Administrative té Zyrés

Kryeministrit dhe Ministrive, me géllim t
ngritjes sé performancés dhe transparence
Inspektoratit té Tregut, nxjerr:

Minister of the Ministry of Trade and
Industry

gjPursuant to Article 38, paragraph 3 of
1eaw No0.03/L-181 on Market Inspectorate a
Dlaspective  Supervision, (Official Gazet
ente80, dated 27 August 2010)and
srAdministrative  Instruction no.04/2008 ¢
iBressing and Presentation of Civil Serva
&ivil Servant Code of Conduct no.04/201
térticle 38, paragraph 6 of the Regulati
ris€.09/2011 on Rules and Procedure of

SABticle 8, paragraph 1 subparagraph 1.4 of
Annex 8 of the Regulation no.02/2011
séreas of the Administrative Responsibiliti
Bof the Office of the Prime Minister ar

Midistries, and for the purpose
strengthening the performance a
transparency of the Market Inspectora

issues as follows:

[ Gpvernment of the Republic of Kosovo, ang,

Ministarka Ministarstvo Trgovine i
Industrije

H¢a asnovuclana 38, stav 3, Zakona br.03
nd 181, za Inspektorata i Nadzora Trzi
t€¢Sluzbeni Glasnik br.80, od 27 avgusta 20
I na osnovu Administratonoj Uputstvi br.Q
r2008,za obléenje i predstavljanje drzavng
nsuzbenika, Kodeksa PonaSanja za drze
b3luzbenike, Zakonabr.04/2015§lan 38, stav
06, Uredbe br.09/2011, o radu Vlade Repub
tK®sova, ic¢lana 8, stav 1, tka 1.4, i Aneksa
Uredbe br.02/2011, o oblastin
tadministrativne  odgovornosti  Kancelar
oRremijera i Ministarstva, u cilju povanja
eperformanse i transparentnost = Trzis
dnspekcije donosi:
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RREGULLORE (MTI) NR. 01/2016, PER
UNIFORMAT DHE PERDORIMIN E
TYRE NGA INSPEKTORET E TREGUT

Neni 1
Qéllimi

1. Kjo Rregullore pércakton llojet dhe duk]
e uniformave té inspektoréve té tregut.

2. Pércaktimi i kodit té veshjes
inspektoréve té tregut, do té kontribuojé
efekasitetin e punés sé Inspektoratit té& Tre

Neni 2
Fushéveprimi

Té gjithé inspektorét e tregut, gjaté orarit

punés duhet té bartin uniformén e pércaki

me kété Rregullore.
Neni 3

1. Dizajni i uniformave duhet té jeté i péraf
si pér inspektorét meshkuj ashtu edhe

REGULATION (MTI) NO. 01/2016 ON
UNIFORMS AND THEIR USE BY
MARKET INSPECTORS

Article 1
Purpose

efh. This Regulation defines the type and
design of market inspectors uniforms.

5@. Determination of dress code inspect
maarket, will contribute to the efficiency of th
jlarket Inspectorate.

Article 2
Scope

#ll market inspectors, during working hou
uaust wear the uniform prescribed by t
Regulation.

Article 3

8ft. The design of the uniforms should
pEygnate for both male and female inspecto

UREDBU(MTI) BR. 01/2016,ZA
UNIFORME | NJENE
UPOTREBLJAVANJE OD STRANE
TRZISNE INSPEKCIJE

Clan1
Svrha

tieOva Uredba oddeije vrstu i oblik uniforme
trziSnih inspektora.

02 Odreadivanje obl&enja trzisSni inspektorte
i@oprineti na efikasnoti rada Ministarst
TrziSnog Inspektorata.

Clan 2
Oblasti delovanja

rSvih  trzisni
higemenatreba unositi
prema toj Uredbi.

inpektori, toku radno
odienu uniformu
Clan 3

bk Dizajn uniforme treba biti priblizen kao :
rgnuskog inspektora take i za Zenskog

7a

inspektoret femra.

inspektora.




2. Uniforma duhet té dallohen sipas sezo
né atw verore dhe dimérore.

2.1. Gjaté sezonit veror, uniforma do

2.2. Gjaté sezonit diméror, uniforma do

mbahet nga data 1 tetor deri mé 30 prill.

Neni 4
Uniforma verore

1. Uniforma verore do té duket si né vijim:

1.1. Pantollona/fund veror me ngjyré té ka
té mbyllté;

1.2. Kémishé té bardhé me méngé té shku
1.3. Kravaté me ngjyré té kaltér;

1.4. Sako me ngjyré té kaltér té mbyl
verore; dhe

1.5. Képuce té verés me ngjyré té zeze.

Neni 5
Uniforma dimérore

1. Uniformat dimérore do té duken si né

&, Uniforms should be distinguished pursu
to the season, in summer and winter unifori

té 2.1. Summer uniforms shall

té 2.2. Winter uniforms shall be wor
starting from October 01 until April 30.

Article 4
Summer Uniform
1. Summer uniform will look like the
following:
térl. Summer trousers/skirts shall be of d
blue;
rtte?. White shirt with short sleeves;
1.3. Blue tie;
lt&.4.Summer dark blue suit jacket; and

1.5. Black summer shoes.

Article 5
Winter Uniform

1. Winter uniforms will look like the

pAt Uniforma treba odvojiti prema sezd

myenih unosSenja, u one letnije i zimske.

be warn 2.1.Toku letnije sezone, letinje uniforne
mbahet nga data 1 maj deri mé 30 shtator; starting from May 01 to September 30;

sSeunositi
septembra;

od datuma 1 maja do

n 2.2.Toku zimske sezone, zimske unifor

ée se unositi od datuma 1 oktobmra do
aprila.

Clan 4
Letnija uniforma

2 1. Letnije uniformce izgledati sledah:

atkl. Pantalone/haljina sa tamno plavoj maji
1.2. Bela koSulja sa kratkom rukave;
1.3.Kragna plave boje;

1.4. Sako blave letnije zatvorene boje; i
1.5. Letnije crne cipele.

Clan 5
Zimska uniforma

2 1. Zimske uniformée izgledati ovako:

ni

30

me
30




vijim:

1.1 Pantollona/fund té dimrit me ngjyré
kaltér t& mbylité;

1.2. Xhemper té dimrit me ngjyré té kaltér
mbyllté;

1.3. Sako té dimrit me ngjyré té kaltért
mbyllté;

1.4. Kémishé té bardhé me méngé té gjata
1.5. Kravaté me ngjyré té kaltér;

1.6. Pallto dimri té gjaté me ngjyré té zezé;
dhe

1.7. Képuceé dimri me ngjyré té zeze.

Neni 6
Mbajtja e stolive

1. Pér inspektorét e gjinisé mashkullore ég
e ndaluar mbajtja e gaforeve dhe vathé
kurse lejohet mbajtja e orés dhe njé unazé
madhési normale.

2. Pér inspektorét e gjinisé femérore, ésh
ndaluar mbajtja e gaforeve né ményré
dukshme, kurse madhésia e stolive té t
(vathé, unaza, oré, zinxhiré dore), duhet
jeté normale.

following:

t&.1.Winter trousers/skirts shall be dark b
colour;

tE.2. Winter sweater with blue colour;

t&.3. Winter sako with dark blue color;

1.4. Long sleeves white shirt;
1.5. Blue tie;
1.6. Long black winter jacket; and

1.7. Black winter shoes.

Article 6
Jewelry wear

Hté Male inspectors are prohibited frg
weearing the necklaces and earrings, they
alwed to wear a watch and a normal 9
ring.

1 eFemale inspectors are prohibited to disy
m&cklaces on top of the uniform, whereas
e@e of other jewellery (earrings, ring
watches, bracelets) shall be of normal size

Uel. Zimske pantalone/haljine plave zatvors
boje,;
1.2. Zimskidemper plave zatvorene boje;

1.3. Zimski sako plave zatvorene boje;

1.4. Bela koSuja kratke rukave;
1.5. Kravata plave boje;
1.6. Dugéka zimsko sako crne boje; i

1.7. Zimske crne cipele.

Clan 6
UnosSenje nakita

M. Za inspektore muskih nije dozvolje
amgoSenje lance i midusSe, dod sé
i®zvoljavaunoSenjesata i prsten sa norm
velicine.

ldy Za zZene inspektore, zabranjeno je unos
tlece na zn&jnomndina, dok se velina
gjrugog nakita (nausnice, prstenje, sat
rucni lanci) bi trebalo da bude normailno.

ene
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Neni 7

1.
uniformén té mbérthyer, té pastért,
hekurosur dhe té pérshtatshme pér puné
dhe képucét duhet té jené té lidhura dhe
pastérta.

2. Asnjé veshje apo képucé tjetér gé nuk é
e pércaktuar me kété Rregullore, nuk mun
vishet me uniformé.

Neni 8

Gjaté mbajtjes sé uniformés, inspektoré
tregut nuk duhet t'i mbajné duart né xhepa.

Neni 9
Gjaté orarit t& punés, inspektorét e tre
duhet té mbajné kartelén identifikuese,
ményré té dukshme né pjesén e sipérm
uniformé&s apo té varur rreth qafés.

Neni 10

Mirémbajtja e flokéve, fytyrés dhe pamjes
pérgjithshme duhet té jeté né pérputhje

Inspektorét e tregut duhet té mbajrié Market inspectors must have their unifg

Article 7

fastened, cleaned, ironed and suitable
3 weirk, also, their shoes must be tied and cle
P té

sRtéANny other clothing or foot wear not defin
dhg this Regulation, shall not be worn with t
uniform.

Article 8

[ Vehen in uniform, market inspectors shol
not keep their hands in pockets.

Article 9
gDuring working hours, market inspectg
r#hould carry identification cards, visibly a
pinédhe upper part of the uniform or around
neck.

Article 10

déair, face and general appearance shoulc
mmaintained in  accordance with t

Clan 7

rdh  Trzidni inspektori bi trebalo da nog
fomkogane uniforme, cistu, ispeglane
gyogodnu za rad, take cipele moraju bit
vezana gista.

c@. Ni jedna druga olda ili cipele koja nije
hedreiena sa ovom Uredbom, ne moze und
sa uniformom.

Clan 8

I[doku unoSenja uniforme, trziSni inspektori
treba drzati ruke depove.

Clan 9
r$oku radnog vremena, trziSni inspektori tre
ndnositi identifikanu kartu, na vidlivi & u
[hlgornji deo uniforme ili oko vrata.

Clan 10

| erzavanje kose, lica i opStem izgledu mor
nbiti u skladu sa Administrativnog Uputstva

siti

ba

aju
za

Udhézimin Administrativ pér veshjen di

néddministrative Instruction on dressing a

ndbwenje i predstavljanje drzavnih sluzbenik

Ka.




paragitjen e népunésve civilé.

Neni 11
Furnizimi me uniformé

1. Furnizimi me uniforma duhet t& béhet
kohé dhe né ményré té rregullt, sipas nev
sé inspektoréve té tregut.

2. Furnizimi me uniforma do té béhet pérn
procedurave té prokurimit publik.

Neni 12
Simbolet

presentation of civil servants.

Article 11
Supply of uniforms

me Supply of uniforms should be made ir
pfgmely and orderly manner appropriate
market inspectors needs .

& Supply of uniforms will be made throug
public procurement procedures.

Article 12
Symbols

Simbolet shtetérore duhet té jené té ngjifur@tate symbols should be attached in unift

né uniformé& né krahun e djathté, simbolg
Ministrisé  sé&  Tregtisé,  respektivis
Inspektoratit té Tregut, duhet té jené
ngjitura né uniformé né krahun e majté, ku
emri/mbiemri si dhe numri | kartelé
identifikuese duhet té jené té ngjitura
pjesén e pérparme té uniformés.

Neni 13
Zbatimi

1. Pér zbatimin e késaj Rregulloreje és
pérgjegjés Inspektorati i Tregut.

tom the right hand, symbols of the Ministry
htrade, respectively of the Mark
léspectorate, should be attached to
remiform on the left hand, and name/surng
»sand number of ID card must be attached to
nfgont of the uniform.

Article 13
Enforcement

hie Market Inspectorate is responsible for

Clan 11
Nabavka uniforme

B Nabavka uniformi treba da bude na vren
toa pravilan nén prema potrebe trzisni
inspektora.

2. Nabavka uniformic¢e biti
procedure nabavke.

kroz javnih

Clan 12
Simboli

ne i

pibrZzavni simboli treba priloziti u uniformi n
adesnoj strani, simboli Ministarstva Trgovin
etndustije, odnosno TrziSnog

rse ime/prezime kao brojche karte treba bi
thezani za prednji deo uniforme.

Clan 13
Sprovodenje

tHe Za sprovdenje ove Uredbe odgovaran |j

enforcement of this Regulation.

TrziSni Inspektorat.

Inspektorata,
threba priloziti u uniformi sa leve strane, dpk



2. Nése inspektori i tregut, géllimisht dhe & In case that market inspector, delibera

ményré té pérséritur bén
dispozitave té késaj
konsiderohet se ka béré shkelje disiplin
dhe ndaj tj do té inicohet procedu
disiplinore né pérputhje me aktet ligjore
fuqi.

shkeljen

Neni 14
Hyrja né fuqi

Kjo Rregullore hyn né fugi pas nénshkrin

nga Ministrja e Ministrisé sé Tregtisé&he
Industrisé.

Hykmete BAJRAMI

Ministre e Ministrisé sé Tregtisé dhe
Industrisé

Prishting, 11.01.2016

RregullorejeRegulation,

and repeatedly, violates the provisions of |
he is considered to hg
cemmitted a disciplinary violation, ar
ragainst him/her shall be initiated proceedin
n@ accordance with applicable laws.

Articlel4
Entry into Force
nithis Regulation shall enter into for

following the signature of the Minister of th
Ministry of Trade and Industry.

Hykmete BAJRAMI

Minister of the Ministry of Trade and Indust

Prishtina, 11.01. 2016

hpsita prekrsili  odredbe ovog pravilnil
\amatrge se da je ponio disciplinski
torekrsaj, dok se prema njefubiti pokrenut
gostupak u skladu sa zakonima koji su
snazi.

Clan 14
Stupanje na snagu
c®©va Uredba stupa na snagu nal

igotpisivanja od strane Ministarke Trgoving
Industrije.

Hykmete BAJRAMI

r'Ministarka Ministarstvo Trgovine i Industrije

Pristina, 11.01. 2016

ety Ako se trziSni inspektor, namerno i vis
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